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	Casella di testo 1: 
	tb_versione: 1.1
	tb_nome_resp: Tiziana
	tb_cognome_resp: Privitera
	tb_denominazione_ins_ita: Letteratura latina LT modulo B
	tb_denominazione_ins_eng: Latin Litterature B
	rb_tipo_laurea: 1
	tb_anno_accademico: 2026/2027
	tb_cds: Lettere
	tb_codice: 804001566
	tb_canale: 
	tb_CFU: 6
	tb_lingua: italiano
	tb_nome_resp_mod: Tiziana
	tb_cognome_resp_mod: Privitera
	tb_denominazione_mod_ita: Letteratura latina mod. B
	tb_denominazione_mod_eng: Latin Litterature B
	tb_obiettivi_ita: OBIETTIVI FORMATIVI: 
Coerentemente con gli obiettivi formativi del Corso di Studio erogante previsti dalla scheda SUA-CdS (quadri A.4.b.2), il corso di Letteratura latina LT intende fornire agli studenti e alle studentesse: la conoscenza della letteratura latina dalle origini fino al II sec. d.C.; la capacità di leggere, tradurre e commentare testi in lingua latina, in prosa e in versi.

CONOSCENZA E CAPACITÀ DI COMPRENSIONE: 
si richiede la conoscenza del profilo della letteratura latina dalle origini fino al II sec. d.C., attraverso i diversi generi letterari e i loro esponenti più rappresentativi.

CAPACITÀ DI APPLICARE CONOSCENZA E COMPRENSIONE: 
si richiede l'acquisizione della capacità di tradurre e interpretare testi latini, di analizzarli sia sotto il profilo linguistico che storico-letterario, relativamente al genere e ai suoi topoi.

AUTONOMIA DI GIUDIZIO: 
Gli studenti devono acquisire la capacità di leggere e comprendere un testo latino, sia in prosa che in versi, e di elaborare autonomamente soluzioni interpretative. Sulla base dello studio del manuale di letteratura latina e su quanto illustrato a lezione, devono saper contestualizzare i singoli autori e la relativa produzione letteraria nel periodo storico di riferimento, dimostrare di essere in grado di orientarsi con sicurezza nel panorama letterario latino, offrendo spunti e riflessioni personali.

ABILITÀ COMUNICATIVE:
Lo studente dovrà essere in grado di esporre in modo efficace e  con appropriatezza di linguaggio gli argomenti che abbiano a che fare con la storia della letteratura latina e con i testi presi in esame, utilizzando adeguatamente la terminologia scientifica in ambito letterario.

CAPACITÀ DI APPRENDIMENTO:
si richiede di saper leggere e interpretare correttamente un testo latino, di saperne riconoscere gli elementi grammaticali e sintattici e le principali figure retoriche, oltre a riuscire a ricondurlo in maniera appropriata al genere letterario e al contesto storico-letterario.



	tb_obiettivi_eng: LEARNING OUTCOMES:
In line with the learning objectives of the degree program as outlined in the SUA-CdS form (sections A.4.b.2), the aim of  the course in Latin Literature (LT) is to provide students with: knowledge of Latin literature from its origins up to the 2nd century AD; the ability to read, translate, and comment on texts in the Latin language, both in prose and in verse.

KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: 
Knowledge of the development of Latin literature from its origins to the 2nd century AD is required, through its various literary genres and their most representative authors.

APPLYING KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING:
Students are expected to acquire the ability to translate and interpret Latin texts, and to analyze them both from a linguistic and a historical-literary perspective, with particular reference to the genre and its topoi.

MAKING JUDGEMENTS:
Students must acquire the ability to read and understand a Latin text, both in prose and in verse, and to develop independent interpretative solutions. Based on the study of a Latin literature textbook, they are expected to formulate personal reflections and to establish connections between the historical-cultural context and the literary production of individual authors.

COMMUNICATION SKILLS:
The student must be able to present, effectively and with appropriate language, topics related to the history of Latin literature and to the texts analyzed, making proper use of specialized literary terminology.

LEARNING SKILLS:
Students are required to be able to read and correctly interpret a Latin text, to identify its grammatical and syntactic elements as well as its main rhetorical figures, and to situate it appropriately within its literary genre and its historical-literary context.


	tb_prerequisiti_ita: Si richiede:
Il superamento del test di latino scritto;
una buona conoscenza della grammatica e sintassi italiana; 
una conoscenza di base della grammatica e sintassi latina;
una competenza nella traduzione di testi latini di media difficoltà.
	tb_prerequisiti_eng: Overcoming the written Latin test;
good knowledge of Italian grammar and syntax;
knowledge of Latin Morphology, both regular and irregular;
skill in translation of elementary Latin texts.
	tb_programma_ita: Modulo B:
Una parte iniziale sarà dedicata all’'inquadramento storico-biografico della figura di Ovidio e della sua produzione poetica, con particolare attenzione alle Metamorfosi (6 ore). Una seconda parte, propedeutica alla lettura del testo poetico, sarà dedicata a una sintetica esposizione dell'esametro latino (4 ore). Infine, la parte più cospicua del corso (20 ore) sarà interamente dedicata alla lettura metrica (con il coinvolgimento degli studenti presenti in aula), alla traduzione e al commento di un'antologia di passi ovidiani tratti dalle Metamorfosi.
Contestualmente, ulteriori 10 ore di esercitazione saranno dedicate ad illustrare il profilo della letteratura latina per generi letterari, dalle origini ad Apuleio.



	tb_programma_eng: An initial section will be devoted to a biographical and historical overview of Ovid and his poetic production, with particular attention to the Metamorphoses (6 hours). A second section, preparatory to the reading of the poetic text, will be devoted to a concise presentation of the Latin hexameter (4 hours). Finally, the largest portion of the course (20 hours) will be entirely dedicated to metrical reading (with the involvement of students in the classroom), translation, and commentary on selected Ovidian passages from the Metamorphoses.
At the same time, an additional 10 hours of tutorials will be devoted to outlining the profile of Latin literature by literary genres, from its origins to Apuleius.

After an excursus dedicated to some genres of Latin literature, the course will concentrate on the genre of the novella and will offer a series of Latin texts from Petronius, Pliny, Gellius and Apuleius, which will be translated and commented on.
	cb_prova scritta: Off
	cb_prova_orale: Yes
	cb_val_itinere: Off
	cb_val_progetto: Off
	cb_val_tirocinio: Off
	cb_prova_pratica: Off
	cb_prova_lab: Off
	tb_mod_verifica_ita: Nella prova orale, nella quale saranno accertate le conoscenze apprese durante il corso, lo studente dovrà dimostrare di: 
1) saper leggere in metrica, comprendere e interpretare i testi latini in programma, rispondere a quesiti riguardanti le strutture grammaticali e sintattiche di base della lingua latina;
 2) saper rispondere con competenza e organizzazione a quesiti di storia della letteratura latina, previsti dal programma, secondo la bibliografia d'esame e i materiali didattici indicati. Capacità di riferire e di organizzare un discorso d'insieme sull'argomento del corso, facendo riferimento ai testi considerati. 
La prova orale sarà valutata secondo criteri di: 1) competenza contenutistica, capacità di sintesi e di analisi di temi e concetti di letteratura latina relativi al programma; 2) capacità di lettura (anche metrica), commento e analisi dei testi latini analizzati durante le lezioni; 3) capacità di uso corretto di un linguaggio tecnico appropriato alla materia. 
Inoltre vengono valutate la proprietà di linguaggio e la chiarezza espositiva, in aderenza con i descrittori di Dublino (1. Conoscenza e capacità di comprensione (knowledge and understanding); 2. Capacità di applicare la conoscenza e comprensione (applying knowledge and understanding); 3. Autonomia di giudizio (making judgements); 4. Capacità di apprendimento (learning skills); 5: Abilità di comunicazione (communication skills).
Il punteggio della prova di esame è attribuito mediante un voto espresso in trentesimi e 
la prova sarà valutata secondo i seguenti criteri:  
Non idoneo: mancata conoscenza del materiale d’ esame; gravi errori di comprensione ed esposizione dei contenuti; mancanza di capacità di sintesi degli argomenti principali del corso; mancata capacità di usare il linguaggio specialistico della disciplina;
Sufficiente (18-23): conoscenza minimale del materiale d’'esame; limitata capacità di interpretazione dei testi latini, di sintesi e di analisi; modesta capacità nella lettura metrica e nell’uso del linguaggio specialistico;
Discreto (24-27): conoscenza discreta della materia e discreta capacità di interpretazione dei testi latini affrontati in classe; buona capacità di sintesi ed analisi; buona capacità di espressione e uso della terminologia specialistica;
Eccellente (28-30): ottima capacità di lettura in metrica e traduzione di testi latini e commento esauriente e ragionato dei testi affrontati in classe; ottima capacità di orientamento nei temi affrontati a lezione, previsti dal programma d'esame; eccellente capacità di esprimersi con linguaggio specialistico appropriato e di proporre argomentazioni personali e originali.

	tb_mod_verifica_eng: Oral exam, in which the knowledge learned during the course will be assessed. The exam will take place in two moments:

1) Reading in metrics; understanding and interpreting the Latin texts in the syllabus; and answering questions on the grammatical and syntactic structures of Latin, based on the texts in the syllabus;
 2) responding with competence and organization to questions on the history of Latin literature included in the syllabus, according to the exam bibliography and the teaching materials provided in class.

The oral exam will be assessed according to criteria of: 1) content competence, ability to synthesize and analyze topics and concepts of Latin literature related to the syllabus; 2) reading skills (including metrics), commentary and analysis of the Latin texts analyzed during the lessons; 3) ability to correctly use a technical language appropriate to the subject. Furthermore, language properties and clarity of presentation are assessed, in compliance with the Dublin descriptors (1. Knowledge and understanding; 2. Applying knowledge and understanding; 3. Making judgments; 4. Learning skills; . Communication skills).

The exam will be assessed according to the following criteria:

Unfit: lack of knowledge of the exam material; serious errors in understanding and exposing the contents; lack of ability to summarize the main topics of the course; lack of ability to use the specialized language of the discipline;

Sufficient (18-23): minimal knowledge of the exam material; limited ability to interpret Latin texts, synthesis and analysis; modest ability in meter reading and in the use of specialist language;

Discreet (24-27): discreet knowledge of the subject and discreet ability to interpret the Latin texts dealt with in class; good synthesis and analysis skills; good ability to express and use specialist terminology;

Excellent (28-30l): excellent ability to read in metrics and to translate Latin texts, and exhaustive and reasoned commentary on the texts addressed in class; excellent orientation skills in the topics covered in class, as foreseen by the syllabus; excellent ability to express oneself with appropriate specialized language and to propose personal and original arguments.


	tb_testi_ita: G.B. Conte, 'Letteratura latina', 2 voll., Le Monnier Università, Firenze
oppure
F. Stok, 'Letteratura latina. Genere e percorsi', Carocci ed., Roma 2020;
Ovidio, Storie d'amore (dalle Metamorfosi), a cura di E. Pianezzola, Letteratura universale Marsilio 2007.
Per qualunque chiarimento riguardante il programma d'esame si consiglia di contattare la docente.
	tb_testi_eng: G.B. Conte, 'Letteratura latina', 2 voll., Le Monnier Università, Firenze
or
F. Stok, 'Letteratura latina. Genere e percorsi', Carocci ed., Roma 2020;
Ovidio, Storie d'amore (dalle Metamorfosi), a cura di E. Pianezzola, Letteratura universale Marsilio 2007.

For any clarification regarding the exam syllabus, please contact the lecturer.
	tb_biblio_ita: Ovidio, Metamorfosi, a cura di A. Barchiesi, voll. I-VI, Fondazione Lorenzo Valla, Mondadori, 2005-2015;
A. Barchiesi, Il poeta e il Principe. Ovidio e il discorso augusteo, Laterza 1994;
M. Bettini, Le riscritture del mito, in "Lo spazio letterario di Roma antica", vol. I, Salerno Editrice, pp. 15-35;
R. Graves, I miti greci, Longanesi ed.
	tb_biblio_eng: Ovidio, Metamorfosi, a cura di A. Barchiesi, voll. I-VI, Fondazione Lorenzo Valla, Mondadori, 2005-2015;
Ovid, Metamorphosis, a new translation of A.D. Melville, Oxford World's Classics 2008;
A. Barchiesi, Il poeta e il Principe. Ovidio e il discorso augusteo, Laterza 1994;
M. Bettini, Le riscritture del mito, in "Lo spazio letterario di Roma antica", vol. I, Salerno Editrice, pp. 15-35;
R. Graves, I miti greci, Longanesi ed.
A. Barchiesi, Il poeta e il Principe. Ovidio e il discorso augusteo, Laterza 1994;
M. Bettini, Le riscritture del mito, in "Lo spazio letterario di Roma antica", vol. I, Salerno Editrice, pp. 15-35;
R. Graves, I miti greci, Longanesi ed.
	cb_mod_presenza: Yes
	cb_mod_distanza: Off
	tb_mod_svolgimento_ita: Lezioni frontali/partecipate.
	tb_mod_svolgimento_eng: Frontal / participatory lessons.
	rb_mod_frequenza: 1
	tb_mod_frequenza_ita: La frequenza, pur facoltativa, è fortemente consigliata.
	tb_mod_frequenza_eng: The attendance is not compulsory, but highly recommended.


